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KOTOpon coaepxuT uHUTHBIM rnaron. Cpean knays pasrpaHnyeHbl ABYCOCTaBHblE MPEANoXKEeHUs, Ccoaepxaiuve
MOMHO3HAYHbIA [Narof, M penpe3eHTaHTbl [OBYCOCTaBHbIX MNPEArioKeHW, B KOTOPbIX Ckasdyemoe npeAcTaBreHo
cnyxebHblM rmaronoM. B crtaTbe Takke BbISBNAIOTCA nparMatuyeckne yHKUMK Krnay3 ¢ MHBEPTUPOBaHHbLIM MOPSAKOM
CrnoB.
Appec ctaTtbu: www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/20.html

NcTouHnk
dunonormyeckme Hayku. Bonpockl TeoOpuu U NpakTUKu
Tambos: N'pamoTa, 2018. Ne 5(83). Y. 1. C. 98-102. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOrO HOMepa XXypHana: www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
WHopmaLms o BO3MOXHOCTY Nybnunkauum ctaTten B XypHarne pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe uspgarenscrea: www.gramota.net
Bonpocel, cBA3aHHbIE C NyGnukauusiMm Hay4YHbIX MaTepuanos, pefakuusi NpocuT HanpaBnaTb Ha agpec: phil@gramota.net



https://doi.org/10.30853/filnauki.2018-5-1.20
http://www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/20.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/20.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/20.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2018/5-1/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

98 ISSN 1997-2911. Ne 5 (83) 2018. 4. 1

19. XancupokoB X. X. I'yuo / Ha uepkecckoM si3bike. Uepkecck: KapauaeBo-Uepkecckoe otaenenne CTaBpomnoabCKOro KH. U3/-Ba,
1980. 262 c.

20. Xaxos C.I'. Tponnuka BeneT k gopore / Ha kabapanHckoM s3bike. Hampumk: Omebpyc, 2011. 618 c.

21. llarupos A. K. ®oneruka u Mmopdosorns kadapauHckoro si3pika. Hampuuk: Dib-da, 2004. 220 c.

22. lorennykoB A. O. Ha3zoBy TBonM nmMeHeM / Ha kabapauHckoM si3bike. Hanpunk: Dnbbpyc, 1973. 304 c.

TYPICAL PECULIARITIES OF THE SUFFIXAL MORPHEME -T3
IN THE KABARDINO-CIRCASSIAN VERB
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Relying on the factual material the article traces the process of transforming the bound root morpheme -m» into a suffixal one.
The author discovers semantic relation of the mentioned affix with the root morpheme and identifies semantic shifts of derivative
verbs conditioned by broadened distributive potentials of the analyzed morpheme. The paper examines lexico-grammatical pecu-
liarities of the word-formative models under study. In particular, the author concludes that inclusion of the suffixal morpheme -
m» in the structure of the derivative basis promotes transitivation of the intransitive verb.

Key words and phrases: bound root morphemes; dynamic verbs; word-formative models; local pre-verb; distributive potentials.

YK 8; 81:3.67 Jara mocrymuienus pykormcu: 23.01.2018
https://doi.org/10.30853/filnauki.2018-5-1.20

Cmamus packpvieaem cooepicanue ROHAMUS «KAAY3a». Aemop 3ampazueaem npodiemy pasepaHudeHus pasiuy-
HbIX 81008 KAAY3 U NoOGepadem KpUumuke mouKy 3peHus, CO21acHO KOMOPouU KAay3sl 0eNsmcs Ha unumnsbie, Hegu-
Hummuvle u 6e3enazoavhvie. B dannoli pabome nod kiay3ou nOHUMAaemcs 08YXKOMHOHEHMHAS eOUHUYA, 21A20IbHbIl
KOMNOHeHm Komopoil codepacum uuumubli enazon. Cpedu Kiay3 pasepanHuieHvl 08YCOCMABHbIE NPEON0HNCeHUS,
codepoicawjue NOIHOZHAYHBIL 21420, U PENPe3eHMAHmMbl O8YCOCMABHBIX NPEONOANCEHUL, 8 KOMOPbIX CKA3YeMOe
NPeOCMABIEHO CIYICEOHbIM 2N1A20I0M. B cmambe makdice 8bIAGNAIOMCS NpazMamuyeckue QYHKyuu Kuay3 ¢ uheep-
MUPOBAHHBIM NOPSIOKOM CJLOG.

Kniouegvie cnosa u ¢hpaser: prHUTHASA KIay3a; MPEIUIOKCHAE; PENPE3CHTAHT NPEII0KEHNS; HHBEPTUPOBAHHBIH 110-
PSIOK CJIOB; MparMaruyeckast QyHKIusL.
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HNPATMATUYECKUE ®YHKIIUU AHTJIOA3BIYHBIX KJIAY3
C HHBEPTUPOBAHHBIM IIOPAJKOM CJIOB

Kak m3BecTHO, OMHON M3 BEAYIIMX MapagurM COBPEMEHHOTO SI3BIKO3HAHUS SBISACTCS (pyHKIMOHAIBHAS TIapa-
aurma. [Ipu u3yueHnu si3blka B paMkax (yHKIHMOHAJIbHOW MapajurMbl Ha MEpBbId IUIaH BBIJBUTAIOTCSI BOIPOCH €ro
¢yHukipronnpoBanus. COOTBETCTBUE NMPEANPHHATOIO MCCIECNOBAaHMS YCTAaHOBKaM (YHKIIMOHAJIBLHOM JIMHTBUCTHYE-
CKOI1 apaurMsl ONpeaesiseT ero akTyalbHOCTb.

Ienbio uccne0BaHUS ABISIETCS BBISBIEHHE 0COOCHHOCTEH (DYHKITMOHMPOBAHUS AHTJIOA3BIYHBIX KJIay3 ¢ MHBEP-
THPOBAHHBIM MOPSAAKOM cJIOB. L{enpb uccnenoBanus npegonpeesnsieT Cleayolre 3aaauu:

1) yTOYHMTH OmpeseNICHHE MOHATHS «KIIay3ay;

2) pa3rpaHUYMThH PA3HOBHIHOCTH KJIay3 O MPU3HAKY XapaKTepa IJIarojJbHOro KOMIIOHEHTa,

3) BBIIBUTH IparMaTUYECKHi MOTEHIMAT KJay3 ¢ HHBEPTUPOBAHHBIM HOPSIKOM CIIOB.

Hayunast HOBM3Ha HccieoBaHus 00YCIIOBIICHA CIISIYIONIMM: aBTOp YTOYHSIET TOHATHE TEPMHUHA «KJIay3a» U pas-
TpaHIYMBAET ABE PA3HOBHAHOCTH KIIay3: IBYCOCTABHBIC IIPEUIOKEHNS U PEIPE3CHTAHThI ABYCOCTABHBIX IPEIIOKECHHH.

C MOMeHTa BO3HUKHOBEHHSI O0BSICHUTEIILHOH, HITM HAyYHOH, TPAMMATHKH aHTIIMHCKUE JIMHIBUCTHI UCIIOIB3YIOT
JiBa TepMuHa: “‘sentence” (mpeanoxxeHue) u “clause” (kmaysa) [25, p. 161-171]. B pycuctuke TepMuH «kiays3a» BO-
mest B 00uxoJ coBceM HepaBHo [11, . 256-257].

HexoTtopbie aHIIIMCTHI pa3sTpaHUYMBAIOT TPH BUAA Kiay3: (UHHUTHBIE, HeUHUTHBIE U OesrmaronbHee [9; 21].
OuHAUTHBIE KTay3bl ABYXKOMITOHEHTHbIE: N + V. ['1aronbHeI KOMIOHEHT (MHUTHOW Kiay3sl (V) BKIIOYAeT JIHd-
HYIO, TO €CTh IIpeANKaTHBHY0, hopmy raarona. Cp.:

The boy gives the dog a bone every day [15, c. 196]. | Manvuux daem cobake kocmu Kaxcowlii Oenv (31eCh U Ja-
Jiee TIepeBoJI aBTopa craThi. — I1. JK.).
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B He(MHHUTHBIX KJ1ay3aX TJIaroJibHbIA KOMIIOHEHT MPEICTaBICH 000POTOM C OJJHOM M3 HEIMYHBIX (pOpM riaroa:
WHPUHUTUBOM, MPUYACTUEM WM FepyHIUEM. be3riaronbHble Kiay3bl XapaKTePU3YHOTCS DIUIMIICUCOM CEMaHTHYE-
CKH OITyCTOIIEHHOTO TJtarona “be”.

OuHNTHBIE, HePUHUTHBIE U Oe3TIaroNbHbIe KI1ay3bl HEOTHOPOIHBI B IPEIUKATHBHOM IUTaHe. OUHUTHBIE KITAy3bI BBI-
paXXaroT 3aBEpIICHHYIO MPEIUKAIIIIO, TOT/Ia KaK He(UHUTHEIE U Oe3rIaroibHbIe Kiay3sl — He3aBepIneHHyto [12, c. 155].
o 3T0#1 IpHYMHE MBI CIMTaeM HEPaBHOIPABHBIM HA3bIBaTh MX OJHHAM POJIOBBIM TEPMHUHOM «KJay3a». MBI pa3aersieM
TOYKY 3PEHHS TeX aHTJIMCTOB, KOTOPhIE TEPMHHOM «KJIay3a» 0003HAYAIOT TOJBKO (PMHUTHBIE KiIay3Hl [ 18, p. 227].

Ecmm B cocTaBe TaroibHOTO KOMITOHEHTa IPEIUKATHBHOCTH aBTOHOMHAS Kjay3a COICPIKUT MOTHO3HAYHBINA
[JIAroJI, €€ MOYKHO KBANMU(UIIUPOBATH KaK IBYCOCTABHOC MPEATI0KECHUE. ECiM r1aroibHblii KOMIOHEHT aBTOHOMHOM
KJIay3bl INPEJCTaBJIEH TOJILKO CIYXKEOHBIM IJIaroyioM (BCIOMOTaTelbHBIM, MOJAJIbHBIM WMJIM TJIAroJIOM-CBS3KOI1),
TO aBTOHOMHYIO KJIay3y CJIeJlyeT pacCMaTpHBaTh KaK pelpe3eHTaHT JIBYCOCTaBHOTO NpeyiokeHus. Cp.:

— [I've forgotten the address. — So have I [24, p. 182]. / — A 3a6v11 adpec. — A mooxce.

0O06e pa3HOBUAHOCTH aBTOHOMHBIX KJIay3 — IBYCOCTABHBIC MPEUIOKEHUS M PEPE3CHTAHTHI JIBYCOCTABHBIX MPE/I-
JIOKCHUH — MOTYT UMETh KaK MPSMOU, TAK ¥ HHBEPTUPOBAHHBIN MOPSIOK CIIOB. [IpsiMO¥ ¥ MHBEPTUPOBAHHBIN TOPSI-
JIOK CJIOB B aHTJIIMICKOM SI3BIKE OTPEASIAIOTCS B3aMMHBIM PACIIONIOKEHUEM ITO/JIekKAIEeTro U ckasyemoro [5, c. 70].
[Tpu mpssMOM TTOpSAKE CIIOB TOJISKAIIee IPEANIECTBYET CKa3yeMOMYy.

VHBepTHPOBaHHEIN MOPSAOK CIOB OBIBACT IBYX BUIOB: 1) MOJIeKaIee CIeayeT 3a CKa3yeMbIM; 2) ToJIe)Kariee
oOpamisieTcss CKa3yeMbIM: TIEPBBIH CITy)KEOHBIH TJIAroJl B COCTaBe CKAa3yeMOI'O CTABHUTCSA Iepen IOJJIekKAIInM,
oCTaJbHAs 9aCTh CKa3yeMoro — mocie morexamniero. Cp.:

Between the fireplace and the photograph is a stand for newspapers [22, p. 24]. /| Meowcoy kamurom u ¢pomo-
epagueil HaxXOOUMCcst HCYPHATLHBIL CILONUK.

— How do you feel at the moment [19, p. 441]? / — Kax mul cebs uyecmeyeuiv?

[IepBast pa3HOBUIHOCTH MHBEPTUPOBAHHOTO MOPsJIKa CIIOB Ha3bIBAETCA [OJIHON MHBEPCUEH, BTOPAst — YACTUYHOM
unBepcueii [ 10, c. 71].

Llenbro HACTOSILETO UCCIIEAOBAHUS SBISETCS BBISIBICHUE MPAarMaTH4YeCKUX (DYHKLUH IByCOCTaBHBIX HpeIIoKe-
HUI ¥ UX pENpe3eHTAHTOB C WHBEPTHUPOBAHHBIM MOPSIKOM CIOB. MccrnenoBanne OCYIIECTBISICTCS Ha MaTepHale
IbeChl COBpeMEeHHOM anrnuiickoi nucatenbHuLbl K. bepk «["ocnogun Tomacy [14].

B mpoananm3upoBaHHON IThece 3aperucTpupoBaHo 134 BBICKa3bIBaHWS, HMEIOMINX HHBEPTUPOBAHHEIA MOPSIOK
CJIOB, U3 HUX 114 ABycOCTaBHBIX NpeasioKeHUN U 20 penpe3eHTaHTOB NPEI0KEHHM.

Bcenen 3a . U. [IpuOpITOK BEIIENIEM 4 IparMaTHIeCKUAX TUITA BEICKA3bIBAHUS:

1) wmHpOPMATHBEI — C OpHUCHTAMEH Ha TIPEIMET pedr; 2) IKCIIPECCUBHI — C OPUCHTAINEH Ha apecaHTa; 3) BOJIUTH-
BbI — C OpHEHTAIMEH Ha aapecara; 4) (haTUBBI — C OpUCHTAIIMEH HA B3aUMOJICHCTRIE apecanTa u aapecara [8, ¢. 40-41].
Kaplii mparMaTHYECKUI THIT BKJIFOYACT Psiji MOATHUITOB. B mporecce kiaccu(UKaiuy SKCIPECCHBOB U BOJMTHBOB
HCTIONB3YEeM 3JIEMEHTHl TAKCOHOMUH, pa3paboTanHsx B. B. bormanossim u A. JI. Bymryesoii.

Ananuz (pakTHYECKOro MaTepuala nokasaj, 4YTo CPEeAr aKTyaTM3HPOBAHHBIX JIBYCOCTABHBIX MPEAJIOKEHHH C HH-
BEPTHPOBAaHHBIM TIOPAIKOM CJOB B peun mnepcoHaxeid B mbece K. Bepk mnpeoGnamaioT HHPOPMAIMOHHO-
noOyauTenbHbIe BOTUTHBHI (62,3%), a IMEHHO — OOIIIEBONIPOCHUTEIHHBIE U YaCTHOBOIIPOCHUTENbHEIE BHICKA3bIBAHUS,
YTO BIIOJHE SCTECTBCHHO, T.K. BOIPOCUTEIBbHBIC BHICKA3BIBAHWS B AHTIHUICKON PEYd CTPOSATCS HAa OCHOBE JIBYCO-
CTaBHBIX CHHTAKCUYECKHUX KOHCTPYKIUH C YACTUIHOW HHBEPCUCH.

OOIIEBOIIPOCUTEIBHBIX BBICKA3bIBAHUI B HAIICH BBIOOPKE HECKOJBKO OOJBIIE, YeM YaCTHOBOIPOCHTEIBHBIX
(cootBercTBeHHO 65% U 35%). OOMmEBONpOCHTENEHBIC BBICKa3biBaHUs, o MHeHuto I'. T'. TlogemioBa, comepkat
3aMpoC OTHOCHUTENBHO PEAbHOCTH CBSI3U MEXKAY MPEIMETOM (B IMIMPOKOM CMBICIE CIIOBA) M MPEIUIAPYEMBIM €My
npu3HakoM [5, ¢. 179]. Kak mpaBuiio, OHM HAUMHAIOTCS CO CIIY>KEOHOTO TJIaroJia v COMPOBOKIAAOTCS JINOO YyTBEPAU-
TENBHBIM, JIN0O0 OTPHUILIATEITFHBIM OTBETOM:

— You know someone in the band I believe. — Yes, the trumpet player. — Is he good? — First class [14, p. 29]. / -
A oymaro, bl 3HAKOMbBL ¢ OOHUM U3 MY3bIKAHMOS epynnvl. — [la, ¢ mpybayom. — On xopowui myzvikanm? — Ilepgo-
KAACCHbLI.

YacTHOBOIIPOCUTENIFHBIC BBICKA3bIBAHMS HAICJICHBI HA MOJydeHHE «MH(OPMAIMKA COBEPIICHHO KOHKPETHOTO,
TIpeAMETHOTO cBoMcTBay [8, ¢. 179]. OHM HAYMHAIOTCS C BOPOCHUTEIHLHOTO CIIOBA, KOTOPOE MPEIOIPEICIIET XapaK-
Tep OTBeTA:

— What time is it? — About quarter past eight [14, p. 28). / — Komopuwui uac? — [lamuadyams munym 0egamoeo.

— How are we getting there? — Taxi [Ibidem, p. 37]. / — Kak mbt myoa 0obepemcsa? — Ha makcu.

Heckonpko MeHbIIas 0715 B BEIOOPKE YACTHOBOIPOCHUTENBHBIX BBICKAa3bIBAaHHH 110 CPaBHEHHIO C OOIIEBOIIPOCH-
TENbHBIMH, Ha HaII B3TJISAA, OOBSICHIETCS TEM, YTO B PEYHM YACTHOBOIIPOCHUTENBHBIEC BEICKA3bIBAHUS OOBITHO 3aaf0T-
cs ¢ IeJIbI0 TOJyYeHHUs Oojiee moApoOHOH min Ooliee TOUHOH HHPOpMauu 00 00CyKIaeMOM JIUIE, TIPEAMETE, CO-
OBITHH WM SBJICHUU. KOHTEKCTYaNbHO CBA3aHHBIN XapaKTep YACTHOBOIPOCHUTEIIBHBIX BBICKA3bIBAHUI OJIATOMPUSIT-
CTBYET X aKTyaJIM3alllu HE B MPEII0KEHUECKOM, a B CECHTCHCOUIHON (hopMe, yalle Bcero B popMe CEHTEHCOUI0B-
CHUHTAarMatuBoB [8, c. 83], K KOTOPBIM, BCIEICTBHUE OJHOSACPHOCTH, HE IPUMEHHMO MOHITHE TIOPSIIKA CIIOB:

—  This shirt can I wear it tonight? — If you like. — You sure you don't want to wear it? — I'm wearing the blue one. —
What blue one? — That one there, near your left hand [14, p. 20]. / — Hadem» mue cecoons smy pybawxy? — Kax
xoueutv. — Tol ysepeH, umo ne xoueutb ee Haoemwv? — A nademny 2onyoyio. — Kaxyio conyoyo? — Bom my, ciesa om meos.

Cpenn nHGOPMAIMOHHO-TTOOYIUTEIHHBIX BOJMTHBOB B IPOAHAIN3APOBAHHOM MaTepHajie MPeBAINPYIOT HEKa-
TErOpUYHbIC WMIIEPATHBBI, a WMEHHO — IPOCHOBI, TIpeIOKEHUI-offers, TpPEIIOKEHUS-SUggestions W COBETHI.
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IIpockOBbI MOOYX)AAKOT agpecaTa K COBEPIICHUIO JCHCTBUSA B MHTepecax aapecaHta [2, ¢. 53-54], mpemnoxeHus-
offers W coBeTbl — B HHTEpecax ajpecara, NpeJIOXKECHUs-suggestions — B HMHTepecax 00OMX COOECeIHHKOB.
A. JI. BymryeBa He Tofpa3fenseT NpeIoKeHus Ha offers u suggestions [3, c. 77], XxoTa nx 6eHeakTHBAMH SIBISIOT-
csl pa3Hble YYaCTHUKHA KOMMYHHKAaTHBHOTO akTa. HeciaywaiiHo 11t MX 0003HaUEHUS B aHTIMIICKOM SI3BIKE UMEIOTCS
JIBA PA3HBIX TJIarojia U CYIIeCTBUTEIbHBIX.

B mpece K. Bepk 0THOCHTENBEHO BBICOKOH 9acTOTON YIOTPEOICHUS XapaKTePU3YIOTCS MPOCKOBI M TPEITI0KECHUS-
offers. BONBPIIMHCTBO 3apETUCTPUPOBAHHBIX MPOCKO MPEACTABIIACT COOOH MPOCHOBI O Pa3pemICHHHN CENIATh YTO-THOO.

MopgansHBIH TIaroa “may”, TpaIuMOHHO HCIIONB30BABIIUICS B MPOCKOaX, 3allpallNBaONNX pa3pelieHue aj-
pecaTa Ha COBEpIIEHHE TOI'0 WM MHOTO JIEHCTBYs, B HACTOSIIEE BPeMs 3aKperuiics B cepe opUIMaIBLHOTO 001Ie-
Hus. B HeodumaipbHOM OOIEHUH OH BBITECHEH MOJANbHBIM TiarojioM “can”. IloaToMy OCHOBHas Macca MpOChO
B mbece K. Bepk, sBAsromeiicss mo4TH TOYHOW KOMHEW moBceaHeBHOro oOmieHus Ha pybexe XX m XXI Bekos,
HAYMHAeTCs C MOJIAIBHOTO IJ1aronia “can’:

— Can I have a bath? — Not really, no [14, p. 20]. / — Moey s npuname eanny? — Hy, 600b6uje-mo, Hem.

BrIcKa3bIBaHUU-TIPOCHOBI, HAYMHAIOIIUECS ¢ MOJAIBHOTO TJIaroyia “may”, mpeJCTaBICHbl CAMHUYHBIMU TPUME-
pamu:

— May | have this drink now please? — Oh yea, sorry [Ibidem, p. 28]. / — Hanetime mne 6om smom HAnumox,
nooicanyticma. — Ax, oa, uzsunume.

JIBe mpoch0BI conepskaT BOIIPOC O CKIOHHOCTH aApecaTa BRITOTHUTE AeiicTBre. OHI HAYMHAIOTCS C MOJIAIBHOTO
riarosna “would”:

—  Would you be a gentleman and walk me to my room? — 'll be delighted [Ibidem, p. 58]. / — Byosme aobesnoi,
npogodume mers 00 moeu komuamol. — C y0080abCMEUEM.

[pemnoxenns-offers B nbece K. bepk crpositest Ha ocHoBe npeyioxkenyeckoit popmyssl “Shall I (do smth)?” u BbI-
paXkaroT IpeUI0KEHHE TOMOYb CJEIaTh YTO-THO00:

— He's still got his glasses. — That's funny... — Shall I take them off him? — You'd better otherwise he might turn
over in the night and hurt himself [Ibidem, p. 56]. / — On ne cuan ouxu. — 3ab6aero... — CHame ux ¢ neeo? — [la, ryywe
coenamsv Mo, a Mo OH MOJICEN NOBEPHYMbCS 80 CHE U NOPE3AMbCSL.

[pennoxxeHns-suggestions 1 COBETHI MPEICTABICHB OJHIM IIPUMEPOM KaKIBIH. DTO M HE YIAUBHUTENHHO: TIPEA-
JIOKEHUSA-sUggestions aKTyalTu3upyloT Ty WIH HHYIO udero aapecanta [20, c. 91]. [lepconaxu K. Bepk cyry6o mare-
puanbHbl. OHU, €CITH MOKHO TaK BRIPA3UTHCA, HE TOPOCTH 0 (OPMYIHPOBKH HICH, 0cOOEHHO B KOCBEHHOU (hopMe,
KaKo¥, HalIpuMep, SBISIETCS TPeTIOKEeHHe-suggestion, IOCTPOCHHOE MO (hOpMyIie MECTONMEHHOTO BOIIPOCUTEIHHO-
ro npemroxxeHus “Why don't we (do swith)?”, mockonbpKy HempsiMasi KOMMYHHUKAIHS, OyIydl COIEpIKaTeIbHO
ocnmokHeHHOH [4, c¢. 4], TpeOyeT ompeneleHHOr0 WHTEIUIEKTYaJbHOTO M KYJIBTYPHOTO YPOBHS COOECETHUKOB.
Yto KacaeTcsl COBETOB, IPEICTABUTEIIH aHTJION3BIYHON PEUCBOM KYJIBTYPHI CTAPAOTCS JaBaTh KAK MOXKHO MCHBIIIE CO-
BETOB, T.K. CUMTAIOT, YTO aJIpecaT MOXKET BOCIPUHSITH COBET, JJake B MATKOI 3aByannpoBaHHOW (opme, Kak Helo-
OIICHKY €r0 CIIOCOOHOCTH CIPABUTHCS C BOSHUKIIUMHE TPYAHOCTAMHU caMocTosITelbHO [1, ¢. 90]. Cp.:

— Why don't we have a little dance? — For someone who isn't good with girls you are doing alright [14, p. 38]./
(npennoxenue-suggestion) — Ilouemy 6vl nam ne nomanyesamsv? — Jlna napus, KOMopwvli He ymeem 00WAmMbCsl
€ OesywKamu, mol 8edeulb cebs OMmiuUdHo.

— Can you borrow me a shirt? — Can't you go home and get one [Ibidem, p. 18]? / (coBer) — Jaww mue pybawu-
Kky? — A nouemy 6vl mebe e notmu 0OMouU U He nepeodemvcs mam?

Hanmume B TeKCTe MBECHI TOJIBKO OJHOTO KATETOPHYHOTO MMIIEPATHBA, MU JTUPEKTHBA, TAKKE JIETKO OOBSCHH-
Mo. 3a mpenenaMn TakKUX MHCTUTYIIHOHAIBHBIX cep oOmeHns, Kak apMus, CyI | T.II., aHTJIMYaHe OOBIYHO HE TpH-
0eraroT K IpsSMBIM AUPEKTHBAM, KOTOPBIE 00S3aTENBHBI TSI UCTIONHEHUS, TOCKOJIBKY OIHHUM M3 MPHHIUIIOB pede-
BOTO B3aUMOJICHCTBUS SBJISICTCS PUHIIHIT BEXKJIUBOCTH, KOTOPOMY IPOTHBOPEUYHUT HABSA3BIBAHHE CBOCTO MHECHHS a/l-
pecary [16, p. 56].

B TekcTe mbeckl, mpaBa, yIoTpeosieTcs He MPSIMO, 8 KOCBEHHBIN JTUPCKTHB:

— Hello, Brenda, my darling. — What are you doing here [14, p. 53]? / — IIpueem, bpenoa, moss dopoeas. —
Ymo mer mym Oenaeutv?

OpHaKO OH 3BYYHT HE MEHEE Pe3KO, YeM IPSIMOI AMPEKTUB, BRIPAXKEHHBIH KOHBEHIIMOHAILHON (hopMoOii mo0y-
JIUTENBHOTO TpeioxkeHus “Go away”.

Bropoii, XOTs U MeHee pacrpoCTpaHeHHOW, (YHKIMEH aKTyaTU3UPOBAHHBIX JABYCOCTABHBIX MPEIJIOKCHHUN C WH-
BEPTHUPOBAHHEIM TIOPSIKOM CJIOB siBisieTcs (atmdeckas GyHKwA (1,5%). Micons3oBanme STUKETHBIX (opMyIt 6iaro-
MIPUATCTBYET MPOTEKAHUIO OOIIEeHNs B KoppekTHOH dopme. B mrece K. bepk 3apeructpupoBaHa TOJIBKO OHA STHUKET-
Hast (hopMyIa, B OCHOBE KOTOPOH JIGKHUT MECTOMMEHHOE BOIpOCHTeNbHOE npemioxkenne “What can I do for you?”, mo-
TOMY, YTO OHa BOCIIPOU3BOJUT OBITOBYIO peUb, IJIs1 KOTOPOU FICIIONB30BAHNE STHKETHBIX (POPMYIT HEXapaKTEePHO.

— I'm ever so sorry to disturb you again, George. — That's alright. What can I do for you? — | knew there has
something I wanted to ask you but it went right out of my head before [Ibidem, p. 21]. / — Hzeunume, umo 6Ho6b
becnoxoro sac, /icopoc. — Huueeo cmpawmnozo. Yem s mocy eam nomous? — A xomen Koe 0 yem 8ac cnpocumo,
a 0 uem UMEHHO — He NOMHIO.

Enunnuer tuna “What / How do you mean?” agpecart oObI4HO yHOTpeOIsIET B TOM Clly4ae, KOT/ia OH XOUET, YTOObI
aJipecaHT YTOYHWII MK OoJiee o JpoOHO OCBETHII OT/IEJIbHBIE MOMEHTHI CBOero coobmmenus. Cp.:

— Gordon thinks the world of you. — I don't know why? I'm nothing special. — Well that's just it, you're not
a threat. — What do you mean? — Well, you are not flashy like Weaver and you're not a ladies' man like Gor-
don [Ibidem, p. 35]. / — T'opIoH 4pe3BBIYAiHO BBICOKOTO MHEHHS O Bac. — He 3Haro, mouemy. Bo MHe HeT HUYETO
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ocobeHHOro. — IMEHHO Tak, Thl IIPOCTO HE MPEACTABISACHIb JUI HEr0 HUKAKOH Yrpo3bl. — 310 Thl 0 4eM? — Hy, TbI
He Takoi nagocHbIi, kak Busep, 1 He JaMCKHii YroaHUK, Kak ["'opioH.

WHoraa nBycocTaBHbIE MTPEAJIOKEHHUS] C HHBEPTHPOBAHHBIM MTOPSIIKOM CJIOB BOIIPOCHTENBHBI TOJILKO 110 (hopMe,
a B PEUYM UCTIOJIB3YIOTCS JJIsl aKTyaJIN3alMy SKCIpeccuBOB M nH(popmaTuBoB. Cp.:

—  You sit down in that chair you little sex-pot. — Oh isn't he terrible, George [Ibidem, p. 29]. / — Caoucw éom
Ha amom cmyi, eopavas wmyuka. — He npagoa nu on yacacen, Jocopoic?

—  Well I'm sure she wouldn't notice if we slipped them up quietly. — I don't know... — Where is your spirit of ad-
venture [Ibidem, p. 11]? (You have no spirit of adventure). /| — Hy, 5 ysepen, umo ona He 3amemum, eciu Mbl UX no-
muxouvkKy ymawum. — Hy ne 3uaio... — I'oe meoii 0yx aganmiopusma? (Y mebs nem oyxa asanmopusma).

OT0 Tak Ha3plBaeMble puTopuueckue Bonpocsl. [lo MHeHuto 0. M. CkpeOHeBa, puTOpHYECKHE BONPOCHI, HIIH
KBa3H-BOTIPOCUTENIFHBIC BBICKA3bIBAHMSA, 3ByUaT TOpPa3go KaTerOpHYHEe, 9eM COOTBETCTBYIOIINE HEBOIIPOCUTEIHHEIC
BbIcKaspiBaHuA [23, c. 99]. Touka 3penns 0. M. CkpeOHeBa mpeacTaBisieTcsi IUCKycCHOHHOW. Ha Ham B3ruiz,
00yCIIOBTIEHHAsI BOTIPOCHTENIFHOW CTPYKTYpOH ceMa mpsMoro oOpaiieHWss K MHEHHIO ajapecaTta JeliaeT KBasH-
BOIIPOCHTEIBHBIE BBICKa3bIBAHUS MEHEE KaTerOPHYHBIMH, T.K. TOBOPSIMI J1aeT MOHITh COOECeTHUKY, YTO OH HE HaMe-
PCH HaBsI3bIBATh €MY CBOETO MHEHHUS M TOTOB IIPUHSIThH €0 TOUKY 3pSHUSI.

AKTyanu3upOBaHHBIC PEIPE3CHTAHTHI IBYCOCTABHBIX MPEAIOKCHHN, KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX JIUIICHBl HOMHUHA-
TUBHOM (DYHKIMH, ECTECTBEHHO, Yallle BCEro YIOTPEOSIOTCS I MOAJICPKaHNsI KOHTAKTa B KQUeCTBE CeMaHTHYe-
CKH OITyCTOIICHHEIX (atuBoB [17, p. 151].

[IpaxkTrdecky Kax bl peueBOil akT — 3TO He TONBKO OOIIeHHe, HO U B3aumozeicTaue [7, ¢. 269]. Ilo aToil npu-
gnHe B mbece K. Bepk 3aperucTpupoBaHBl Bce BUABI MPOLECCHBOB aJpecaTa: IPOCTHIC PECENTHBHI, PECETITUBHI-
CTHMYJISITUBBI, PECEeNTHBbI-KOMMEHCHBBL. [IpocThie pecenTHBBl — 3TO CHTHaIBl Mpuema cooOleHus. PecenTuBbI-
CTHUMYJISITHBEI TakkKe TOOYKIAIOT aIpecanTta JH00 K MPOJOIDKSHHUIO, THO0 K MTOBTOpY coodmenus. [IpocTeie pecer-
THUBBI M PECENITUBBI-CTUMYJISITUBBI HE IPUBOST K CMEHE PEYEBOTO X0JIa, @ PECENTUBBI-KOMMEHCHUBBI IOMOTAIOT aJIpe-
caTy IIepeHTH B pOIIb roBOpAIIero. [IOCKONIBKY peds MepcoHakel B pame, KaK U JKHABask pa3roBOPHAs pedb, XapakTe-
pHU3yeTcsl TIOCTOSIHHOM CMEHOW KOMMYHHKATHUBHBIX DOJICH, aKTyaJM3MPOBAHHBIC PENPE3CHTAHThI JIBYCOCTABHBIX
TIPEUIOKEHHH ¢ MHBEPTHPOBAHHBIM TIOPSIIKOM CIIOB HEPEIKO MCIIONB3YIOTCS B KAUECTBE PECEITHBOB-KOMMECHCHBOB:

— I've never got a mate who plays the drums. — Have you? You never told me [14, p. 30]. / — ¥V mens nuxoeoa
He bbL10 Opyaa, Komopblil uepaem Ha bapabanax. — I[Ipasda? Tel mHe HUKO20a 06 SMOM He 2080PUIL.

Penpe3eHTaHTHI BYCOCTaBHBIX MPEIIOKEHUH, HAUMHAIONIMECS CO CIOB “‘so” M “neither”, jexaT B ocHOBe (aTh-
YEeCKUX BBICKa3bIBaHHH — IIPOCTHIX PECEIITUBOB, KOTOPHIE PEasIM3YIOT COTJIACHE aJpecaTa ¢ MHCHHEM a/IpecaHTa;

—  OhIam sorry. — So am I [Ibidem]. / — Ilpowy npowenus. — A mooice.

— ...I haven't danced with anyone in years. — That's alright. Neither have I [Ibidem, p. 38]. / — ...2 cmo nem
HU ¢ Kem He manyesana. — Huueeo cmpawmnoeo. A moorce.

XOTsI IPOCTHIC PECENTUBBI-NIOIAKMBAHUS U ITOJHCKUBAHUS SBJISIOTCS 3JICMCHTAPHBIMU CHTHAJIAMHU MPUEMa CO-
OOIIEeHNS, OHU CTUMYJIHPYIOT AEATSIFHOCTh apecaHTa, T.K. BCETAa MPUATHO CIBIIIAT, 9TO ¢ TOOOH COTIamaroTcs.

Io stoii npuunne I1. Bpayn u C. JIeBUHCOH COBETYIOT M30eraTh pa3HOTIIACHi U CTpeMUThCs K cornacuo [13, p. 114].
Wnoit Touku 3penus npunepxkubaercs B. A. JIykun. Ilo ero MHeHUIO, corjlacue HE CTUMYJIUPYET, & TaCUT MPOLECC
KoMMyHHUKarmy. OH THIIET: «..HeNIb3d TOBOPUTh O KOMMYHHUKAITMH, €CIH HET BOOOIIe HHUKAKUX IPOTHBOpE-
guid...» [6, c. 95]. Ilo Bceil BepoATHOCTH, UCTHHA, KaK BCETAA, JIEXKHT Ie-TO nocepeanHe. /i yCcrnemHoro pa3BuTus
npoliecca KOMMYHHUKAIMU HEOOXOMMO pa3yMHOe COueTaHHe MPOTHUBOPEUHs M coriacks. becKoHeUHbIe MPOTHBO-
pednst Hen30eKHO MPHUBOAAT K KOH(MDIUKTY, a COrNIACHE YacTO HABOJUT HA MBICIH O HEUCKPEHHOCTH COOSCETHUKA.
U B TOM 1 B IpyroM ciydae nporecc KOMMyHHUKAIlMd OOpEeUYeH Ha 3aTyXaHHe.

Urak, aHanm3 mparMaTHaecKuX QyHKIUH aHTIOSM3BIYHBIX KJIay3 ¢ HHBEPTHPOBAHHBIM MOPSIAKOM CJIOB ITO3BOJIIII
cenaTh Clenyrolre BbIBOIBL. J[BycOCTaBHbBIC MPEUIOKEHUS, BBUY peajM3allii, M0 KpaiHeid Mepe, 4acThio ero
KOMIIOHCHTOB HOMHHATHBHON (DYHKIIUH, 00TaJaf0T IIHPOKUM IMparMaTUIecKuM moTeHnuamoM. Ilpu atom crienyet
OTMETHUTb, YTO HauOOJIee YaCTO JBYCOCTABHBIEC NPEJIOKEHUSI C HHBEPTUPOBAHHBIM HOPSIKOM CJIOB PEAIU3YIOT BO-
JUTHBHYIO (PYHKINIO. DTO OOYCIIOBICHO TEM, YTO BOIPOCHTEIBHBIC BHICKA3bIBAHUS B aHTIIMHCKON pedd TpPauIlH-
OHHO CTpPOSITCSI HA OCHOBE JIBYCOCTaBHBIX CMHTAKCUUECKMX KOHCTPYKLUUW C 4acTMUHOW MHBepcueil. HanMmeHbum
KOJINYECTBOM MPHUMEPOB B MaTepHalle HCCICIOBAHUS IPEICTABICHEI IBYCOCTABHBIC MPEIOKEHHUS C HHBEPTHUPO-
BaHHBIM IOPSIJIKOB CJIOB, pealn3yomne nHhopMaTuBHYIO QyHKuuio. B nonasnsromneM OONbIIMHCTBE Cy4aeB OHU
MPEICTaBILIIOT CO00H pHUTOpHUYECKHE BOMPOCH. CeMaHTHYECKH OMYCTOIICHHBIC PETPE3CHTAHTH IBYCOCTaBHBIX
NPEeIOKEHUN CIIEIMANN3UPYIOTCS Ha peaiu3alliy, Mpex/ie Bcero, harnyeckon GpyHKIMu.
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PRAGMATIC FUNCTIONS OF THE ENGLISH CLAUSES WITH INVERTED WORD ORDER
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The article reveals the meaning of the notion “clause”. The authors tackle the problem of differentiating between different types
of clauses and criticize the viewpoint, according to which the clauses are divided into finite, non-finite and non-verbal.
The clause is considered in the paper as a two-component unit, the verbal component of which contains a finite verb. The clauses
are differentiated into two-member sentences containing a full verb and representatives of two-member sentences, in which
the predicate is represented by an auxiliary verb. The paper identifies pragmatic functions of clauses with inverted word order.

Key words and phrases: finite clause; sentence; sentence representative; inverted word order; pragmatic function.
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Ipeonooicenue ¢ npuvacmuou Koncmpykyueti nacmosueeo epemenu (Participial Construction with Participle 1)
paccmampueaemcst 8 pamKkax XOAUCHMUYECK020 N00X00d K S3bIKY KAK KOSHUMUGHOU OesimenbHOCMU 4YellogeKd,
HanpaseieHHol Ha npucnocoodienue Kk cpede 8 momenm peuu. I10000Hoe ocmbicieHUue A3bIKA Oendem peuesoll KOH-
meKcm U 0COBEHHOCMU BOCHPUSIINUSL YEN0BEKA KIOUesbiM (Pakmopom npu ucciedosanuu sazvika. Ioxasvieaemcs,
YUMo OAHHASL CUHMAKCUYECKAs KOHCMPYKYUsSL OMpaxcaem COnoCmagieHue 08yx yacmeti 0OHOU U MO Jce CUMyayuu.
HEeNnoCpeoCmeeHHO BOCHPUHUMAEMYIO0 YACMb CUMYAyul U Opyeylo 4acmb coOblmusl, KOMopas Apeocmaeisiemcs
mpems cnocobamu. Ilepswviti — henomenonocuyeckoe 3nanue Habuodamens. Bmopoii — cmpykmypaibHoe 3HaHue
eosopawezo. Tpemuil — npeduiecmeyouuil Onvim HAbIOamens.

Knroueswie crosa u ¢ppasvl: 6HONOTHSA SI3bIKA; BOCHIPUATHE; aJalTallMs; HAOMOJaTe)Ib; KOMMYHUKATUBHBIA LEHT-
HOT; MpeJUIoKeHHe ¢ MPUYaCTHOW KOHCTpyKuueil Hactosimero Bpemenu; Sentence with a Participial Construction
with Participle I.

Kynuna Exarepnna bopucoBHa, k. ¢uion. H.
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HPEJJIOKEHUE C IPUYACTHOM KOHCTPYKIIMENA HACTOSIIETO BPEMEHU
(PARTICIPIAL CONSTRUCTION WITH PARTICIPLE I).
BUOKOT'HUTUBHOE OCMBICJIEHUE

KorHuTuBHAsS TUHTBUCTHKA TPETHETO TOKOJCHHSA, WIH XOJMUCTUYCCKHUN MOIXOA K HCCICAOBAHUIO S3bIKA, OIH-
paetcs Ha CaMblii ITHPOKHH CHEKTP MEXIUCIUIUIMHAPHBIX paboT: mo muHrBucTuke [10], cemnotuke [9], Ouocemuo-
tuke [7; 11], ¢umocopun [4], ncuxonoruu [5], Herpodusuomorun [6], ¢pmrocopru co3Hanus [8] u T.n. Takas



